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ES

DIAGRAMAS

Control Remoto                                 

Secuencia de colores

Sensor

Nombre Función

ON/OFF Encendido /apagado

Intermitente La niebla se detiene/comienza cada 8 
segundos. 

Continuo La niebla permanece encendida.

Temporizador Temporizador de 2 horas / 4 horas

Grande/Pequeño Altura de niebla alta/baja

Luz Primer botón: modo de cambio de 
color 
Subsiguiente: seleccionar un color 
sólido 
Presionar nuevamente: apagar la luz

1

2

3

4

5

6

Salida de 
aire

Línea de 
capacidad 
máxima de 
agua

Lima, Verde, Amarillo, Naranja, Naranja intenso, Arcoíris (Amarillo/Verde/Naranja), Rojo.

Configuración

1.Desliza la cubierta hacia arriba y retira el difusor vacío.
2.Levanta el difusor descubierto. Gíralo para asegurar el adaptador de corriente continua 
(DC) en la base. Luego, enchufa el adaptador de corriente alterna (AC) en un tomacorriente 
eléctrico.
3.Coloca el difusor sobre una superficie plana. Vierte agua en el lado de llenado/drenaje del 
tanque, sin sobrepasar el límite.
4.Agrega 3-5 gotas de aceite esencial al agua (opcional).
5.Desliza la cubierta con la ventana frente a ti.

ENCENDER (con control remoto)

1.Presiona 'ON/OFF' (enciende la niebla, aún no hay luz).
2.Presiona 'Light' (para encender la luz).
3.Presiona 'Light' para pasar por cada color en secuencia.

Botón de modo 
de luz

Botón de 
temporizador

Lado de 
llenado/
drenaje

Toma de corriente 
continua (debajo 
de la base) 
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ENCENDER (con botones laterales) 

√ Presiona MIST para encender en modo continuo, y nuevamente para intermitente. 
√ Presiona una tercera vez para configurar el temporizador de 2 horas, y cuarta vez para el 
temporizador de 4 horas. 
√ Presiona una quinta vez para apagar (se escuchan 2 pitidos). 
√ Presiona LIGHT para encender y para pasar por cada color en secuencia.

ALMACENAMIENTO 
Apaga el difusor y desenchúfalo de la pared antes de manipularlo. Desliza la cubierta hacia 
arriba y retírala con cuidado. Levanta y inclina el difusor hacia el lado de llenado/drenaje para 
verter cualquier agua restante.

FUGA ACCIDENTAL 
Si se vuelca o se inclina, desenchúfalo de la pared y desconecta el adaptador de corriente 
continua (DC). Inclínalo hacia el lado de llenado/drenaje para vaciar el agua restante, agita 
suavemente para eliminar cualquier agua de la entrada de aire. Deja secar al aire durante 24 
horas.

MANTENIMIENTO SEMANAL 
Humedece un paño limpio con una solución de detergente suave y agua tibia, y limpia el 
interior del tanque (teniendo cuidado adicional alrededor de los sensores en la parte inferior).

MANTENIMIENTO CADA DOS SEMANAS 
Para reducir el crecimiento de moho en el interior, llena con agua y agrega 1 cucharadita de 
vinagre blanco. Enciende y deja funcionar durante 15 minutos. Apaga, desecha el agua y seca 
el interior de agua y residuos. No uses jabón ni lejía.

PRECAUCIONES 
· Séquese las manos antes de manipular el difusor. · No llenar más allá de la línea de llenado 
máximo (MAX). · El difusor se apagará automáticamente cuando el tanque esté vacío. · Evite 
dañar la placa de vibración ultrasónica en el depósito. · Desenchufe antes de realizar 
mantenimiento, limpieza o simplemente al moverlo. · No vierta agua por el lado de salida de 
aire, solo incline hacia el lado de drenaje. · Limpie regularmente para mantener los sensores 
limpios y prevenir el moho. · No es un juguete. Supervise a los niños que utilicen este 
producto. · No mire directamente a las luces LED cuando estén encendidas. · Tenga cuidado 
con los aceites que contienen colores, ya que pueden manchar superficies. · No use el 
difusor con aceites perfumados cerca de sistemas de aire acondicionado. · Mantenga alejado 
de la luz solar directa y fuentes de calor. · Colóquelo siempre en una superficie plana y 
estable. · Asegúrese de que el cable de alimentación no genere riesgos de tropiezo. · No llene 
directamente desde el grifo; use una botella o taza. · No intente abrir la base. · No ponga 
nada en el tanque que no sea agua y aceites. · Si nota olores o humos inusuales, desenchufe 
inmediatamente.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
P: ¿Por qué no se enciende (o apaga)? A1: Poca o mucha agua puede afectar al sensor. 
Asegúrate de que haya suficiente agua, pero sin superar la línea de llenado máximo (MAX). 
A2: Verifica si el enchufe se desconectó de la pared o de la base y asegúrate de que ambos 
lados estén conectados de manera segura. A3: Vacía y limpia suavemente, o ejecuta una 
solución quincenal de vinagre para limpiar residuos de los componentes internos.
P: ¿Por qué dejó de funcionar el control remoto? A1: El control remoto debe tener una línea 
de visión clara con el sensor de control remoto. Sosténlo nivelado para obtener mejores 
resultados. A2: Asegúrate de que nada obstruya el sensor de control remoto. A3: Saca la 
batería del control remoto y vuelve a colocarla. A4: Reemplaza la batería del control remoto 
(modelo: CR2025).
P: ¿Por qué está goteando? A1: Asegúrate de que la cubierta esté colocada correctamente y 
completamente en su lugar. A2: La humedad alta o las temperaturas frías pueden hacer que 
la niebla se condense en gotas.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton ESSENCE Humidificador Hogar

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONTINUACIÓN)
P: ¿Por qué la niebla sale de manera desigual (o no sale en absoluto)? A1: Poca o mucha 
agua puede afectar al sensor. Asegúrate de que haya suficiente agua, pero sin superar la 
línea de llenado máximo (MAX). A2: ¿La placa ultrasónica en la parte inferior está sucia? La 
suciedad acumulada en el interior también puede obstruir los puertos de succión. Vacía y 
limpia suavemente.
P: Se volcó, ¿por qué no se enciende de nuevo? A1: Puede que haya entrado agua en la 
entrada de aire. Vacía y agita suavemente boca abajo para eliminar cualquier agua de la 
entrada. A2: Inspecciona el interior en busca de piezas desplazadas. Asegúrate de que la 
cubierta interior transparente esté insertada correctamente.
P: ¿Por qué no hay suficiente olor cuando uso aceites? R: Los sentidos humanos se 
acostumbran rápidamente al olor. El olor puede tardar en notarse en una habitación. Ten en 
cuenta al agregar aceites: los sistemas sensoriales de las mascotas son muy sensibles al olor 
y al aceite. Agrega unas gotas más o configura en modo intermitente para interrumpir la 
liberación de niebla y olor.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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EN

DIAGRAMS

Remote Control     

COLOR SEQUENCE

Sensor

Name Function

ON/OFF Power On /Power Off

Intermittent Mist stops/starts every 8 seconds

Continuous Mist stays on

Timing 2HR/4HR Timer

Big/small Hi/Lo mist height

Light First Press:color-changing mode
Subsequent:select a solid color
Press again:turn light off

1

2

3

4

5

6

Air 
outlet

Max Water
Capacity line

Lime, Green, Yellow, Orange, Fire orange, Rainbow (Yellow-orange-green), Red.

SET UP

1. Slide the cover  up and off the empty diffuser.
2. Pick up the uncovered diffuser.Turn it over to secure the DC adapter into the 
base.Then,plug the AC adapter into an
electrical   outlet.
3. Set the  diffuser on a flat surface.Pour water  into the Fill/Drain side of the tank,do  not 
overfill.
4. Add  3-5  drops  of  essential  oil  to  the  water  (optional) 5.Slide  the  cover  on,with  the  
window  facing  you.

TURN ON (with remote control)

1. Press'ON/OFF'(turns  on  mist,no  light  yet)
2. Press'Light'(to  turn  on  light)
3. Press'Light'to  sequence through  each  color.

Light mode 
button

Timer button

Fill/Drain side

DC outlet 
(under base)
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TURN ON  (with side buttons)

√  Press MIST to tum on continuous,and again for intermittent
√  Press a third time to set 2Hr timer,and fourth to set 4Hr timer 
√  Press a fifth time to turn OFF (2 beeps heard)
√  Press LIGHT to turn on,and to sequence through each color

STORAGE
Turn OFF the diffuser and unplug from the wall before handling.  Slide the cover up and 
off,and carefully lift and tip the diffuser to the Fill/Drain side to pour out any remaining water

ACCIDENTAL LEAKAGE
lf knocked over or tipped,unplug from wall.Detach DC adapter.
Tip to the Fill/Drain side to pour out
remaining water,shake gently to get any water
from the air intake.Please air dry 24 hours.

WEEKLY MAINTENANCE
Dampen a dean cloth with a solution of mild detergent and warm water,and wipe the inside 
of the tank (using extra care around
the sensors at the bottom).

EVERY OTHER WEEK MAINTENANCE
To reduce mold growing inside,fill with water and add 1 tsp white vinegar.Turn on and run 
15min.Turn off,dispose of water and wipe dry of water and residue.Do not use soap or bleach.

PRECAUTIONS
·  Dry your hands before handing
·  Do not fill past MAX fill line
·  Diffuser will auto-shutoff when tank is empty
·  Avoid damaging the ultrasonic vibration plate in the reservoir
 ·  Unplug before maintenance,cleaning,or just to move it
·  Do not pour water out the Air side,only tip out the Drain side
 ·  Clean regularly to keep sensors clean and to prevent mold. This is not a toy. Supervise 
children using this product
·  Do not look into the LED lights when on
·  Be aware of oils containing colors,which may stain surfaces 
·  Do not use diffuser with scented oils near air conditioning
·  Keep away from direct sun and heat sources
·  Always keep on a flat,stable surface
·  Ensure power cord does not create a trip hazard
·  Do not fill directly from the faucet;use a bottle or cup
·  Do not attempt to open base
·  Do not put anything in the tank other than water and oils 
·  lf you notice unusual fumes or odors,unplug immediately

TROUBLESHOOTING
Q:Why won't it turn on (or off)?
A1:Too little or too much water will affect the sensor.Ensure t has enough water,but does not 
go over MAX fill line.
A2:Check if the plug came out of the wall or base and make sure both sides are plugged in 
securely.
A3:Empty then gently clean,or run a biweekly vinegar solution to clean residue from internal 
components.
Q:Why did the remote stop working?
A1:The remote must have a clear line of sight with the Remote
Control Sensor.Hold it level for best results.
A2:Make sure nothing is obstructing the Remote Control Sensor 
A3:Pop the battery out of the remote and back in.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton ESSENCE Humidifier Home

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

A4:Replace the remote Battery (model:CR2025)
Q:Why is it leaking?
A1:Make sure the cover is on correctly and is fully in place
A2:High humidity or cold temps causes mist to condense into droplets

TROUBLESHOOTING  (CONTINUED)
Q:Why is the mist coming out uneven (or not at all)?
A1:Too little or too much water will affect the sensor.Ensure it has enough water,but does not 
go over MAX fill line.
A2:Is the ultrasonic plate at the bottom dirty?Built-up dirt inside can also block the suction 
ports.Empty and gently clean.
Q:It tipped over,why won't it turn on again?
A1:Water may have gotten into the Air intake.Empty and gently shake
upside down to get any water from the intake.
A2:Inspect the inside for shifted parts.Ensure the clear inside cover is inserted properly.
Q:Why is there not enough smell coming out when I use oils?
A:Human senses get accustomed to smell quickly.The smell may take
time to be noticed in a room.Be aware when adding oils:pet sensory
systems are very sensitive to scent and oil. Add a few more drops,or
set on Intermittent mode to interrupt release of mist and smell.
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FR

DIAGRAMMES

Télécommande

SÉQUENCE DE COULEURS 

Capteur

Nom Fonction

ON/OFF Mise en marche / Arrêt

Intermittent La brume s'arrête/démarre toutes les 8 
secondes

Continu La brume reste allumée

Minutage

Grand/petit

Minuterie 2 heures / 4 heures

Hauteur de brume élevée/basse

Lumière Première pression : mode de 
changement de couleur 
Subséquentes : sélectionner une 
couleur unie
Appuyez de nouveau : éteindre la 
lumière

1

2

3

4

5

6

Sortie 
d'air

Ligne de 
capacité 
d'eau 
maximale

Lime (vert citron), vert, jaune, orange, orange feu, arc-en-ciel Y/o/G, rouge.

CONFIGURATION

1.Faites glisser la couverture vers le haut et retirez-la du diffuseur vide.
2.Prenez le diffuseur non couvert. Retournez-le pour fixer l'adaptateur CC dans la base. 
Ensuite, branchez l'adaptateur CA dans une prise électrique.
3.Placez le diffuseur sur une surface plane. Versez de l'eau dans le côté de 
remplissage/vidange du réservoir, sans dépasser la capacité maximale.
4.Ajoutez 3 à 5 gouttes d'huile essentielle dans l'eau (facultatif).
5.Replacez la couverture, avec la fenêtre face à vous.

ALLUMER (avec la télécommande)

1.Appuyez sur 'ON/OFF' (allume la brume, pas encore de lumière).
2.Appuyez sur 'Light' (pour allumer la lumière).
3.Appuyez sur 'Light' pour séquencer à travers chaque couleur.

Bouton de mode 
lumière

Bouton de 
minuterie

Côté 
remplissage
/vidange

Prise CC (sous la 
base)
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ALLUMER (avec les boutons latéraux) 

√ Appuyez sur MIST pour allumer en continu, et de nouveau pour l'intermittent. 
√ Appuyez une troisième fois pour régler la minuterie de 2 heures, et une quatrième fois 
pour la minuterie de 4 heures. 
√ Appuyez une cinquième fois pour éteindre (2 bips entendus). 
√ Appuyez sur LIGHT pour allumer et pour séquencer à travers chaque couleur.

STOCKAGE
Éteignez le diffuseur et débranchez-le du mur avant toute manipulation. Faites glisser la 
couverture vers le haut et retirez-la avec précaution. Soulevez délicatement le diffuseur et 
inclinez-le du côté de remplissage/vidange pour verser toute l'eau restante.

FUITES ACCIDENTELLES 
Si le diffuseur est renversé, débranchez-le du mur et détachez l'adaptateur CC. Inclinez-le du 
côté de remplissage/vidange pour vider l'eau restante, secouez doucement pour éliminer 
l'eau de l'entrée d'air. Laissez sécher à l'air pendant 24 heures.

ENTRETIEN HEBDOMADAIRE 
Humidifiez un chiffon propre avec une solution de détergent doux et d'eau tiède, puis 
essuyez l'intérieur du réservoir (en faisant attention aux capteurs au fond).

ENTRETIEN TOUTES LES DEUX SEMAINES 
Pour réduire la croissance de moisissures à l'intérieur, remplissez d'eau et ajoutez 1 cuillère à 
café de vinaigre blanc. Allumez et laissez fonctionner pendant 15 minutes. Éteignez, videz 
l'eau, essuyez l'intérieur pour le sécher. N'utilisez pas de savon ni d'eau de Javel.

PRÉCAUTIONS
· Séchez-vous les mains avant de manipuler 
· Ne dépassez pas la ligne de remplissage MAX 
· Le diffuseur s'éteindra automatiquement lorsque le réservoir sera vide 
· Évitez d'endommager la plaque de vibration ultrasonique dans le réservoir 
· Débranchez avant l'entretien, le nettoyage ou le déplacement 
· Ne versez pas d'eau du côté de sortie d'air, penchez seulement du côté de vidange 
· Nettoyez régulièrement pour maintenir les capteurs propres et prévenir la moisissure Ce 
n'est pas un jouet. Surveillez les enfants qui utilisent ce produit. 
· Ne regardez pas directement les lumières LED lorsqu'elles sont allumées 
· Soyez conscient des huiles contenant des couleurs, qui peuvent tacher les surfaces 
· N'utilisez pas le diffuseur avec des huiles parfumées près de la climatisation 
· Gardez à l'écart du soleil direct et des sources de chaleur 
· Posez toujours sur une surface plane et stable 
· Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne crée pas de risque de trébuchement 
· Ne remplissez pas directement au robinet ; utilisez une bouteille ou une tasse 
· N'essayez pas d'ouvrir la base 
· Ne mettez rien d'autre que de l'eau et des huiles dans le réservoir 
· Si vous remarquez des vapeurs ou des odeurs inhabituelles, débranchez immédiatement

DÉPANNAGE
Q : Pourquoi ne s'allume-t-il pas (ou ne s'éteint-il pas) ? 
A1 : Trop peu ou trop d'eau affectera le capteur. Assurez-vous qu'il y a assez d'eau, mais ne 
dépassez pas la ligne de remplissage MAX. 
A2 : Vérifiez si la fiche est sortie du mur ou de la base et assurez-vous que les deux côtés sont 
branchés correctement. 
A3 : Videz puis nettoyez doucement, ou utilisez une solution de vinaigre bihebdomadaire 
pour nettoyer les résidus des composants internes.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton ESSENCE Humidifier Home

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Q : Pourquoi y a-t-il une fuite ? 
A1 : Assurez-vous que la couverture est correctement en place. 
A2 : Une humidité élevée ou des températures froides font condenser la brume en 
gouttelettes.

SUITE DU DÉPANNAGE 
Q : Pourquoi la brume sort-elle de manière inégale (ou pas du tout) ? 
A1 : Trop peu ou trop d'eau affectera le capteur. Assurez-vous qu'il y a assez d'eau, mais ne 
dépassez pas la ligne de remplissage MAX. 
A2 : La plaque ultrasonique au bas est-elle sale ? La saleté accumulée à l'intérieur peut 
également bloquer les ports d'aspiration. Videz et nettoyez doucement.
Q : Il s'est renversé, pourquoi ne s'allume-t-il pas à nouveau ? 
A1 : De l'eau peut être entrée dans l'entrée d'air. Videz et secouez doucement à l'envers pour 
éliminer toute eau de l'entrée. 
A2 : Inspectez l'intérieur à la recherche de pièces déplacées. Assurez-vous que la couverture 
intérieure transparente est insérée correctement.
Q : Pourquoi n'y a-t-il pas assez d'odeur lorsque j'utilise des huiles ? 
R : Les sens humains s'habituent rapidement à l'odeur. L'odeur peut prendre du temps à être 
remarquée dans une pièce. Soyez conscient lors de l'ajout d'huiles : les systèmes sensoriels 
des animaux domestiques sont très sensibles aux odeurs et aux huiles. Ajoutez quelques 
gouttes de plus ou réglez en mode intermittent pour interrompre la libération de brume et 
d'odeur.
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IT

DIAGRAMMI

Telecomando

SEQUENZA DI COLORI 

Sensore

Nome Funzione

ON/OFF Accensione / Spegnimento

Intermittente La nebbia si ferma/inizia ogni 8 
secondi

Continuo La nebbia rimane accesa

Temporizzazione

Grande/piccolo

Timer 2 ore / 4 ore

Alta/bassa altezza della nebbia

Luce Prima pressione: modalità di cambio 
colore 
Successive: seleziona un colore fisso 
Premi di nuovo: spegni la luce

1

2

3

4

5

6

Uscita 
dell'aria

Linea di 
capacità 
massima 
dell'acqua

Lime (verde chiaro), verde, giallo, arancione,  arancione fuoco, arcobaleno G/Y/O, rosso

CONFIGURAZIONE

1.Scorri la copertura verso l'alto e rimuovila dal diffusore vuoto.
2.Prendi il diffusore non coperto. Giralo per fissare l'adattatore DC nella base. Poi, collega 
l'adattatore CA a una presa elettrica.
3.Posiziona il diffusore su una superficie piana. Versa acqua nel lato di 
riempimento/svuotamento del serbatoio, senza superare la capacità massima.
4.Aggiungi 3-5 gocce di olio essenziale nell'acqua (opzionale).
5.Scorri la copertura, con la finestra rivolta verso di te.

ACCENDI (con il telecomando)

1.Premi 'ON/OFF' (accende la nebbia, senza luce).
2.Premi 'Light' (per accendere la luce).
3.Premi 'Light' per passare attraverso ogni colore in sequenza.

Pulsante della 
modalità luce

Pulsante del 
timer

Lato di 
riempimento/
drenaggio

Presa CC (sotto la 
base)
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ACCENDI (con i pulsanti laterali) 

√ Premi MIST per accendere in modo continuo, e di nuovo per l'intervallo. 
√ Premi una terza volta per impostare il timer da 2 ore, e una quarta volta per il timer da 4 ore. 
√ Premi una quinta volta per spegnere (si sentono 2 bip). 
√ Premi LIGHT per accendere, e per passare attraverso ogni colore in sequenza.

CONSERVAZIONE
Spegnere il diffusore e staccarlo dalla presa prima di maneggiarlo. Far scorrere la copertura 
verso l'alto e rimuoverla con attenzione. Sollevare delicatamente e inclinare il diffusore dal 
lato di riempimento/svuotamento per versare eventuali residui d'acqua.

PERDITA ACCIDENTALE 
Se si rovescia o si ribalta, scollegare dalla presa. Staccare l'adattatore CC. Inclinare dal lato di 
riempimento/svuotamento per versare l'acqua rimanente, agitare delicatamente per 
eliminare eventuali residui d'acqua dall'entrata d'aria. Lasciare asciugare all'aria per 24 ore.

MANUTENZIONE SETTIMANALE 
Inumidire un panno pulito con una soluzione di detergente delicato e acqua tiepida, e pulire 
l'interno del serbatoio (prestando attenzione ai sensori nella parte inferiore).

MANUTENZIONE OGNI DUE SETTIMANE 
Per ridurre la formazione di muffa all'interno, riempire d'acqua e aggiungere 1 cucchiaino di 
aceto bianco. Accendere e far funzionare per 15 minuti. Spegnerlo, smaltire l'acqua e pulire 
asciutto da acqua e residui. Non usare sapone o candeggina.

PRECAUZIONI
· Asciugare le mani prima di maneggiare 
· Non superare la linea di riempimento MAX 
· Il diffusore si spegnerà automaticamente quando il serbatoio sarà vuoto 
· Evitare di danneggiare la piastra di vibrazione ultrasonica nel serbatoio 
· Scollegare prima di eseguire manutenzione, pulizia o spostamento 
· Non versare acqua dal lato di uscita dell'aria, inclina solo dal lato di svuotamento
· Pulire regolarmente per mantenere i sensori puliti e prevenire la muffa Questo non è un 
giocattolo. Sorvegliare i bambini che utilizzano questo prodotto. 
· Non guardare direttamente le luci a LED quando sono accese 
· Fare attenzione agli oli che contengono colori, che possono macchiare le superfici 
· Non utilizzare il diffusore con oli profumati vicino all'aria condizionata 
· Tenere lontano da sole diretto e fonti di calore 
· Posizionare sempre su una superficie piana e stabile 
· Assicurarsi che il cavo di alimentazione non crei un pericolo di inciampo 
· Non riempire direttamente dal rubinetto; utilizzare una bottiglia o una tazza 
· Non cercare di aprire la base 
· Non mettere nulla nel serbatoio tranne acqua e oli 
· Se si notano odori o fumi insoliti, scollegare immediatamente

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Q: Perché non si accende (o spegne)? 
A1: Troppa o troppa poca acqua influenzerà il sensore. Assicurarsi che ci sia abbastanza 
acqua, ma che non superi la linea di riempimento MAX. 
A2: Verificare se la spina è uscita dal muro o dalla base e assicurarsi che entrambi i lati siano 
collegati saldamente. 
A3: Svuotare e pulire delicatamente, o eseguire una soluzione di aceto ogni due settimane 
per pulire i residui dai componenti interni.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton ESSENCE Humidifier Home

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Q: Perché il telecomando ha smesso di funzionare? 
A1: Il telecomando deve avere una chiara linea di vista con il sensore di controllo remoto. 
Tienilo in posizione orizzontale per ottenere i migliori risultati. 
A2: Assicurarsi che nulla ostruisca il sensore di controllo remoto. 
A3: Rimuovere la batteria dal telecomando e reinserirla. 
A4: Sostituire la batteria del telecomando (modello: CR2025).

Q: Perché perde? 
A1: Assicurarsi che la copertura sia posizionata correttamente e completamente in sede. 
A2: L'umidità elevata o le basse temperature fanno condensare la nebbia in goccioline.

CONTINUAZIONE DELLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Q: Perché la nebbia esce in modo irregolare (o per niente)? 
A1: Troppa o troppa poca acqua influenzerà il sensore. Assicurarsi che ci sia abbastanza 
acqua, ma che non superi la linea di riempimento MAX. 
A2: La piastra ultrasonica in basso è sporca? Lo sporco accumulato all'interno può bloccare 
anche le aperture di aspirazione. Svuotare e pulire delicatamente.

Q: Si è ribaltato, perché non si accende di nuovo? 
A1: Dell'acqua potrebbe essere entrata nell'aspirazione d'aria. Svuotare e agitare 
delicatamente a testa in giù per rimuovere l'acqua dall'aspirazione. 
A2: Ispezionare l'interno per eventuali parti spostate. Assicurarsi che la copertura interna 
trasparente sia inserita correttamente.

Q: Perché non si sente abbastanza odore quando uso gli oli? 
A: I sensi umani si abituano rapidamente all'odore. L'odore potrebbe impiegare del tempo 
per essere notato in una stanza. Fare attenzione quando si aggiungono oli: i sistemi 
sensoriali degli animali domestici sono molto sensibili agli odori e agli oli. Aggiungere 
qualche goccia in più o impostare la modalità intermittente per interrompere il rilascio di 
nebbia e odore.
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DE

DIAGRAMME

Fernbedienung 

Farbabfolge

Sensor

Name Funktion

ON/OFF Einschalten/Ausschalten

unregelmäßig Der Nebel stoppt/startet alle 8 
Sekunden

kontinuierlich Der Nebel bleibt an

Timing

Groß/ klein

2-Stunden/4-Stunden Timer

Hohe/Niedrige Nebelhöhe

Licht Erste Berührung: 
Farbwechsel-Modus Nachfolgend: 
Festfarbe auswählen Erneut drücken: 
Licht ausschalten

1

2

3

4

5

6

Auslassö
ffnung

Maximale 
Wasserkapaz
itätslinie

Limettengrün, Grün, Gelb, Orange, Feuerorange, Regenbogen, Rot

SETUP

1.Schieben Sie die Abdeckung nach oben und entfernen Sie den leeren Diffusor.
2.Nehmen Sie den unbedeckten Diffusor auf. Drehen Sie ihn um, um den DC-Adapter am 
Boden zu befestigen. Stecken Sie dann den AC-Adapter in eine Steckdose.
3.Stellen Sie den Diffusor auf eine ebene Fläche. Gießen Sie Wasser in die 
Befüll-/Abflussseite des Tanks, aber nicht überfüllen.
4.Geben Sie 3-5 Tropfen ätherisches Öl in das Wasser (optional).
5.Schieben Sie die Abdeckung mit dem Fenster zu Ihnen hin.

EINSCHALTEN (mit Fernbedienung)

1.Drücken Sie 'ON/OFF' (schaltet den Nebel ein, jedoch noch kein Licht).
2.Drücken Sie 'Light' (um das Licht einzuschalten).
3.Drücken Sie 'Light', um durch jede Farbe zu wechseln.

Lichtmodus-Taste

Timer-Taste

Füllungs-/
Ablassseite

Gleichstromsteckd
ose (unter der 
Basis)
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EINSCHALTEN (mit Seitentasten) 

√ Drücken Sie MIST, um kontinuierlichen Nebel einzuschalten, und erneut für 
intermittierenden Nebel. 
√ Drücken Sie ein drittes Mal, um den 2-Stunden-Timer zu setzen, und ein viertes Mal, um den 
4-Stunden-Timer zu setzen. 
√ Drücken Sie ein fünftes Mal, um auszuschalten (2 Pieptöne sind zu hören). 
√ Drücken Sie LIGHT, um das Licht einzuschalten, und um durch jede Farbe zu wechseln.

LAGERUNG
Schalten Sie den Diffusor aus und ziehen Sie ihn aus der Steckdose, bevor Sie ihn berühren. 
Schieben Sie die Abdeckung nach oben und ab und heben Sie den Diffusor vorsichtig an, 
um das restliche Wasser auf der Befüll-/Abflussseite auszugießen. 

UNABSICHTLICHE LECKAGE 
Bei Umkippen oder Neigen den Stecker aus der Steckdose ziehen. Trennen Sie den 
DC-Adapter ab. Kippen Sie ihn zur Befüll-/Abflussseite, um restliches Wasser auszuschütten. 
Schütteln Sie ihn vorsichtig, um eventuelles Wasser aus dem Lufteinlass zu entfernen. 
Lassen Sie ihn bitte 24 Stunden an der Luft trocknen.

WÖCHENTLICHE WARTUNG 
Befeuchten Sie ein sauberes Tuch mit einer milden Reinigungslösung und warmem Wasser 
und wischen Sie die Innenseite des Tanks ab (besondere Vorsicht bei den Sensoren am 
Boden). 

ZWEIWÖCHENTLICHE WARTUNG  
Um das Wachstum von Schimmel zu reduzieren, füllen Sie Wasser ein und geben Sie 1 TL 
weißen Essig hinzu. Schalten Sie ihn ein und lassen Sie ihn 15 Minuten laufen. Schalten Sie 
ihn aus, entsorgen Sie das Wasser und wischen Sie Wasser und Rückstände trocken. 
Verwenden Sie kein Seifenwasser oder Bleichmittel.

VORSICHTSMASSNAHMEN
· Trocknen Sie Ihre Hände, bevor Sie den Diffusor berühren. 
· Füllen Sie nicht über die MAX-Fülllinie hinaus. 
· Der Diffusor schaltet automatisch ab, wenn der Tank leer ist. 
· Vermeiden Sie Beschädigungen der Ultraschall-Vibrationsplatte im Behälter. 
· Ziehen Sie vor der Wartung, Reinigung oder Bewegung den Stecker. 
· Gießen Sie kein Wasser aus der Luftseite, sondern kippen Sie es nur aus der Abflussseite. 
· Reinigen Sie regelmäßig, um die Sensoren sauber zu halten und Schimmelbildung zu 
verhindern. Dies ist kein Spielzeug. Überwachen Sie Kinder bei der Verwendung dieses 
Produkts. 
· Schauen Sie nicht in die LED-Lichter, wenn sie eingeschaltet sind. 
· Beachten Sie Öle mit Farbstoffen, die Oberflächen verfärben können. 
· Verwenden Sie den Diffusor nicht mit duftenden Ölen in der Nähe von Klimaanlagen. 
· Fernhalten von direktem Sonnenlicht und Hitzequellen. 
· Immer auf einer flachen, stabilen Oberfläche aufstellen. 
· Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keine Stolperfalle bildet. 
· Füllen Sie nicht direkt aus dem Wasserhahn; verwenden Sie eine Flasche oder Tasse. 
· Versuchen Sie nicht, die Basis zu öffnen. 
· Geben Sie nichts in den Tank außer Wasser und Ölen. 
· Wenn Sie ungewöhnliche Dämpfe oder Gerüche bemerken, ziehen Sie sofort den Stecker.

FEHLERSUCHE 
F: Warum schaltet es sich nicht ein (oder aus)? 
A1: Zu wenig oder zu viel Wasser beeinträchtigt den Sensor. Stellen Sie sicher, dass genug 
Wasser vorhanden ist, aber nicht über die MAX-Fülllinie hinausgeht. 
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton ESSENCE Humidifier Home

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

A2: Überprüfen Sie, ob der Stecker aus der Wand oder der Basis herausgekommen ist, und 
stellen Sie sicher, dass beide Seiten fest eingesteckt sind. 
A3: Leeren Sie es aus und reinigen Sie es vorsichtig oder führen Sie alle zwei Wochen eine 
Essiglösung durch, um Rückstände von den internen Komponenten zu entfernen. 

F: Warum funktioniert die Fernbedienung nicht mehr? 
A1: Die Fernbedienung muss eine klare Sichtlinie zum Fernbedienungssensor haben. Halten 
Sie sie waagerecht für beste Ergebnisse. 
A2: Stellen Sie sicher, dass nichts den Fernbedienungssensor blockiert. 
A3: Nehmen Sie die Batterie aus der Fernbedienung und setzen Sie sie wieder ein. 
A4: Ersetzen Sie die Batterie der Fernbedienung (Modell: CR2025). 

F: Warum tritt Wasser aus? 
A1: Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung richtig sitzt und vollständig eingerastet ist. 
A2: Hohe Luftfeuchtigkeit oder kalte Temperaturen führen dazu, dass der Nebel zu Tropfen 
kondensiert. 

FEHLERSUCHE (FORTSETZUNG) 
F: Warum kommt der Nebel ungleichmäßig heraus (oder gar nicht)? 
A1: Zu wenig oder zu viel Wasser beeinträchtigt den Sensor. Stellen Sie sicher, dass genug 
Wasser vorhanden ist, aber nicht über die MAX-Fülllinie hinausgeht. 
A2: Ist die Ultraschallplatte am Boden schmutzig? Aufgebaute Verschmutzungen im 
Inneren können auch die Saugöffnungen blockieren. Leeren
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 Diagramas

Controlo Remoto 

Sequência de Cores

Sensor

Nome Função

ON/OFF Ligar / Desligar

Intermitente O nevoeiro para/começa a cada 8 
segundos

Contínuo O nevoeiro permanece ligado

Temporização

Grande / Pequeno

Temporizador de 2 horas/4 horas

Alto/Baixo altura de nevoeiro

Luz Primeira pressão: modo de mudança 
de cor 
Subsequente: selecionar uma cor 
sólida 
Pressionar novamente: desligar a luz

1

2

3

4

5

6

Saída de 
ar

Linha de 
capacidade 
máxima de 
água

Verde limão, verde, amarelo, laranja, laranja vivo, arco-íris (Y/o/G - Amarelo/Orange/Verde), 
vermelho.

CONFIGURAÇÃO

1.Deslize a tampa para cima e retire o difusor vazio.
2.Pegue o difusor sem a tampa. Vire-o para fixar o adaptador DC na base. Em seguida, 
conecte o adaptador AC a uma tomada elétrica.
3.Coloque o difusor em uma superfície plana. Despeje água no lado de enchimento/despejo 
do tanque, sem ultrapassar a capacidade máxima.
4.Adicione 3-5 gotas de óleo essencial à água (opcional).
5.Deslize a tampa, com a janela voltada para você.

LIGAR (com controle remoto)

1.Pressione 'ON/OFF' (liga o nevoeiro, sem luz ainda).
2.Pressione 'Light' (para ligar a luz).
3.Pressione 'Light' para percorrer cada cor.

Botão de modo de 
luz

Botão de 
temporizador

Lado de 
enchimento/
despejo

Tomada de 
corrente contínua 
(por baixo da base)

18



LIGAR (com botões laterais) 

√ Pressione MIST para ligar o nevoeiro continuamente, e novamente para intermitente. 
√ Pressione uma terceira vez para configurar o temporizador de 2 horas e a quarta vez para o 
de 4 horas. 
√ Pressione uma quinta vez para desligar (ouvirá 2 bipes). 
√ Pressione LIGHT para ligar e percorrer cada cor.

ARMAZENAMENTO 
Desligue o difusor e desconecte da tomada antes de manusear. Deslize a tampa para cima e 
para fora, e levante cuidadosamente o difusor para o lado de enchimento/despejo para 
drenar qualquer água restante. 

VAZAMENTO ACIDENTAL 
Se o difusor tombar, desligue da tomada. Desconecte o adaptador DC. Incline para o lado de 
enchimento/despejo para drenar a água restante, agite suavemente para remover qualquer 
água da entrada de ar. Deixe secar ao ar por 24 horas.

MANUTENÇÃO SEMANAL 
Umedeça um pano limpo com uma solução de detergente suave e água morna e limpe o 
interior do tanque (cuidado extra com os sensores na parte inferior). 

MANUTENÇÃO A CADA DUAS SEMANAS 
Para reduzir o crescimento de mofo, encha com água e adicione 1 colher de chá de vinagre 
branco. Ligue e deixe funcionar por 15 minutos. Desligue, descarte a água e limpe a seco de 
água e resíduos. Não use sabão ou água sanitária.

PRECAUÇÕES
· Seque as mãos antes de manusear. 
· Não ultrapasse a linha de enchimento MAX. 
· O difusor desliga automaticamente quando o tanque está vazio. 
· Evite danificar a placa de vibração ultrassônica no reservatório. 
· Desconecte antes de fazer manutenção, limpeza ou movimentação. 
· Não despeje água pelo lado do ar, apenas incline pelo lado de drenagem. 
· Limpe regularmente para manter os sensores limpos e evitar mofo. Este não é um 
brinquedo. Supervisione crianças que usam este produto. 
· Não olhe para as luzes de LED quando estão acesas. 
· Esteja ciente de óleos que contêm corantes, que podem manchar superfícies. 
· Não use o difusor com óleos perfumados perto de aparelhos de ar condicionado. 
· Mantenha longe do sol direto e de fontes de calor.
 · Sempre coloque em uma superfície plana e estável. 
· Certifique-se de que o cabo de alimentação não crie um risco de tropeço. 
· Não encha diretamente na torneira; use uma garrafa ou copo. 
· Não tente abrir a base. 
· Não coloque nada no tanque além de água e óleos. 
· Se perceber vapores ou odores incomuns, desligue imediatamente.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
P: Por que não liga (ou desliga)? 
R1: Pouca ou muita água afeta o sensor. Certifique-se de ter água suficiente, mas que não 
ultrapasse a linha MAX de enchimento. 
R2: Verifique se o plugue saiu da parede ou da base e certifique-se de que ambos os lados 
estão conectados com segurança. 
R3: Esvazie e limpe suavemente, ou execute uma solução de vinagre quinzenal para limpar 
resíduos dos componentes internos. 
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton ESSENCE Humidifier Home

P: Por que o controle remoto parou de funcionar? 
R1: O controle remoto deve ter uma linha de visão clara com o Sensor de Controle Remoto. 
Mantenha-o nivelado para obter os melhores resultados. 
R2: Certifique-se de que nada está obstruindo o Sensor de Controle Remoto. 
R3: Retire a bateria do controle remoto e volte a colocá-la. 
R4: Substitua a bateria do controle remoto (modelo: CR2025). 

P: Por que está vazando? 
R1: Certifique-se de que a tampa está corretamente colocada e totalmente no lugar. 
R2: Umidade alta ou temperaturas baixas fazem com que o nevoeiro se condense em 
gotículas.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS (CONTINUAÇÃO) 
P: Por que o nevoeiro sai de maneira irregular (ou não sai)? 
R1: Pouca ou muita água afeta o sensor. Certifique-se de ter água suficiente, mas que não 
ultrapasse a linha MAX de enchimento. 
R2: A placa ultrassônica no fundo está suja? Sujeira acumulada dentro também pode 
bloquear as portas de sucção. Esvazie e limpe suavemente. 

P: Virou-se, por que não liga novamente? 
R1: Água pode ter entrado na entrada de ar. Esvazie e agite suavemente de cabeça para 
baixo para remover qualquer água da entrada. 
R2: Inspecione o interior para ver se há peças deslocadas. Certifique-se de que a tampa 
interna transparente está inserida corretamente. 

P: Por que não há cheiro suficiente quando uso óleos? 
R: Os sentidos humanos se acostumam rapidamente ao cheiro. O cheiro pode levar tempo 
para ser percebido em um ambiente. Esteja ciente ao adicionar óleos: os sistemas sensoriais 
de animais de estimação são muito sensíveis a cheiros e óle
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Diagrammen

Afstandsbediening

Kleurenreeks

Sensor

Naam Functie

ON/OFF Aan/Uit

Onderbroken Mist stopt/start elke 8 seconden

Continu Mist blijft aan

Timing

Groot/klein

2 uur/4 uur Timer

Hoge/lage nevelhoogte

Licht Eerste druk: 
kleurveranderingsmodus 
Daarna: selecteer een vaste kleur 
Druk nogmaals: schakel het licht uit

1

2

3

4

5

6

Luchtafvoer

Maximale 
watercapacit
eitslijn

Limoengroen, Groen, Geel, Oranje, Vuuroranje, regenboog (Y/o/G - Geel/Oranje/Groen), rood.

CONFIGURATIE

1.Schuif de hoes omhoog en van de lege verstuiver af.
2.Pak de onbedekte verstuiver op. Draai hem om om de gelijkstroomadapter in de basis te 
bevestigen. Steek vervolgens de wisselstroomadapter in een stopcontact.
3.Plaats de verstuiver op een vlakke ondergrond. Giet water in de vul-/afvoerzijde van de 
tank, niet te vol.
4.Voeg 3-5 druppels essentiële olie toe aan het water (optioneel). 5. Schuif de hoes erop, met 
het raam naar u toe.

INSCHAKELEN (met afstandsbediening)

1.Druk op 'AAN/UIT' (zet de nevel aan, nog geen licht).
2.Druk op 'Licht' (om het licht aan te zetten).
3.Druk op 'Licht' om door elke kleur te sequencen.

Lichtmodusknop

Timerknop

Vul-/afvoerzijde

Gelijkstroomaanslui
ting (onder de 
basis)
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INSCHAKELEN (met zijknoppen) 

√ Druk op MIST om continu in te schakelen, en opnieuw voor onderbroken. 
√ Druk een derde keer om de timer van 2 uur in te stellen, en de vierde keer om de timer van 
4 uur in te stellen. 
√ Druk een vijfde keer om uit te schakelen (2 piepjes hoorbaar). 
√ Druk op LIGHT om in te schakelen, en om door elke kleur te sequencen.

OPSLAG 
Zet de verstuiver uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u hem vastpakt. Schuif de 
hoes omhoog en eraf, en til de verstuiver voorzichtig op en kantel hem naar de 
vul-/afvoerzijde om eventueel resterend water te laten weglopen.

PER ONGELUK LEKKEN 
Als het omvalt of kantelt, trek dan de stekker uit het stopcontact. Verwijder de 
gelijkstroomadapter. Kantel naar de vul-/afvoerzijde om water weg te laten lopen, schud 
voorzichtig om eventueel water uit de luchtinlaat te verwijderen. Laat 24 uur aan de lucht 
drogen.

WEKELIJKS ONDERHOUD 
Maak een doek vochtig met een oplossing van mild reinigingsmiddel en warm water, en 
veeg de binnenkant van de tank af (met extra zorg rond de sensoren onderaan).

OM DE WEEK ONDERHOUD 
Vul met water en voeg 1 tl witte azijn toe om schimmelvorming binnenin te verminderen. Zet 
aan en laat 15 minuten draaien. Zet uit, verwijder water en veeg droog van water en resten. 
Gebruik geen zeep of bleekmiddel.

VOORZORGSMAATREGELEN
· Droog uw handen voordat u het aanraakt. 
· Vul niet voorbij de MAX-vullijn. 
· De verstuiver schakelt automatisch uit wanneer de tank leeg is. 
· Voorkom schade aan de ultrasone trillingsplaat in het reservoir. 
· Trek de stekker uit voordat u onderhoud pleegt, schoonmaakt of hem verplaatst. 
· Giet geen water uit de luchtkant, kantel alleen uit de afvoerkant. 
· Maak regelmatig schoon om sensoren schoon te houden en schimmelvorming te 
voorkomen. Dit is geen speelgoed. Houd toezicht op kinderen die dit product gebruiken. 
· Kijk niet in de LED-lampjes wanneer ze aan zijn. 
· Wees op de hoogte van oliën die kleurstoffen bevatten, die oppervlakken kunnen 
bevlekken. 
· Gebruik de verstuiver niet met geparfumeerde oliën in de buurt van airconditioning. 
· Houd u uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. 
· Houd het altijd op een vlakke, stabiele ondergrond. 
· Zorg ervoor dat het snoer geen struikelgevaar vormt. 
· Vul niet rechtstreeks vanuit de kraan; gebruik een fles of beker. 
· Probeer de basis niet te openen. 
· Doe niets anders dan water en oliën in de tank. 
· Als u ongewone dampen of geuren opmerkt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact.

PROBLEMEN OPLOSSEN
 V: Waarom gaat het niet aan (of uit)? 
A1: Te weinig of te veel water beïnvloedt de sensor. Zorg ervoor dat er genoeg water is, maar 
niet boven de MAX-vullijn. 
A2: Controleer of de stekker uit de muur of de basis is gekomen en zorg ervoor dat beide 
zijden stevig zijn aangesloten. 
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton ESSENCE Humidifier Home

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

A3: Leeg dan voorzichtig schoon, of voer tweewekelijks een azijnoplossing uit om resten van 
interne componenten te reinigen. 

V: Waarom werkt de afstandsbediening niet meer? 
A1: De afstandsbediening moet een duidelijk zicht hebben op de afstandsbedieningssensor. 
Houd het niveau voor de beste resultaten. 
A2: Zorg ervoor dat er niets de afstandsbedieningssensor blokkeert. 
A3: Haal de batterij uit de afstandsbediening en plaats deze terug. 
A4: Vervang de batterij van de afstandsbediening (model: CR2025). 

V: Waarom lekt het? 
A1: Zorg ervoor dat de hoes correct is geplaatst en volledig op zijn plaats zit. 
A2: Hoge luchtvochtigheid of koude temperaturen zorgen ervoor dat nevel condenseert tot 
druppels.

PROBLEMEN OPLOSSEN (VERVOLG) 
V: Waarom komt de nevel ongelijkmatig uit (of helemaal niet)? 
A1: Te weinig of te veel water beïnvloedt de sensor. Zorg ervoor dat er genoeg water is, maar 
niet boven de MAX-vullijn. 
A2: Is de ultrasone plaat onderaan vies? Opgedroogd vuil aan de binnenkant kan ook de 
zuigopeningen blokkeren. Leeg en maak voorzichtig schoon.
 
V: Het is omgevallen, waarom gaat het niet meer aan? 
A1: Er kan water in de luchtinlaat zijn gekomen. Leeg en schud voorzichtig ondersteboven 
om eventueel water uit de inlaat te verwijderen. 
A2: Controleer de binnenkant op verschoven onderdelen. Zorg ervoor dat de heldere 
binnenhoes correct is ingevoegd. 

V: Waarom komt er niet genoeg geur vrij wanneer ik oliën gebruik? 
A: De menselijke zintuigen wennen snel aan geur. Het kan even duren voordat de geur in 
een kamer wordt opgemerkt. Wees bewust bij het toevoegen van oliën: dierlijke zintuiglijke 
systemen zijn zeer gevoelig voor geur en olie. Voeg een paar druppels toe of zet op de 
onderbroken modus om de afgifte van nevel en geur te onderbreken.
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